
Porównanie tłumaczeń Rzymian 7:3 
Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-
Polski Interlinearny 
Przekład Pisma 
Świętego Starego i 
Nowego Przymierza 
 

Wtedy więc, [za] życia ― męża, cudzołożnicy 
otrzyma imię, jeśli się stanie mężowi innemu; jeśli 
zaś umarłby ― mąż, wolna jest od ― Prawa, ― nie 
jest ona cudzołożnicą, stawszy się mężowi innemu. 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład 
Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

Zatem więc żyjącego męża cudzołożnica otrzyma 
imię jeśli stałaby się męża innego jeśli zaś umarłby 
mąż wolna jest od tego prawa nie być ona 
cudzołożnicą która stała się męża innego 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Jeśli zatem za życia męża przystanie do innego 
mężczyzny, będzie nazwana cudzołożnicą,* ale jeśli 
mąż umrze, wolna jest od Prawa i nie jest 
cudzołożnicą, jeśli przystanie do innego 
mężczyzny.1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament 
Popowski-
Wojciechowski 
 

Zatem więc (gdy żyje) mąż, cudzołożnicy otrzyma 
imię, jeśli stałaby się (dla) męża innego; jeśli zaś 
umarłby mąż, wolna jest od (tego) prawa, (tak że) nie 
być ona cudzołożnicą, stawszy się* dla męża innego. 
2) 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

Zatem więc żyjącego męża cudzołożnica otrzyma 
imię jeśli stałaby się męża innego jeśli zaś umarłby 
mąż wolna jest od (tego) prawa nie być ona 
cudzołożnicą która stała się męża innego 

 

 
1) <x>470 5:32</x>; <x>470 19:9</x> 
2) "tak że nie być ona cudzołożnicą, stawszy się" - w oryginale oznacza skutek. Składniej: "tak że nie będzie ona cudzołożnicą, 
jeśli stanie się dla męża innego". 
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